
09. Januar 1863 

Bryndum  d 9 Januar 1863 

  

                Kjære Broder! 

 

Da der nu gives Leilighed saa vil jeg tilmelde 

dig at jeg er rask, ligesom de Andre herhjem- 

me. Vi have modtaget den Æske med den 

Kniv og Æske med Pennen i. Du skal 

have mange Tak derfor. Det var en meget 

stor Glæde; Ak hvor vi blev glad da Posten 

kom med Æsken og satte den paa Bordet.-  

Jeg vilde gjerne have om du ikke vilde finde 

en meget pæn Potrait af Slesvig til mig  

jeg vil da lade den indsætte for Glas og  

Ramme. Ifald du mangler nogle Penge saa  

blot skriv mig til saa skal der nok komme  

nogle. Du kan tro jeg tænker nogle Gang  

paa dig du kjære Broder og jeg vide gjerne vide  

hvad du spiste paa Jule= og Nytaarsaften  

til din Nadver. 

                                                        Vend om 

Vi havde 4re  Nytaars Skydere paa Nytaarsmorgen  

nemlig Rasmus Nielsen, Smeden, Peder Meng  

som tjener hos Jes Nielsen, og Niels som  

tjener hos Niels Pedersen. Vi blev meget  

forfærdet midt om Natten Klokken 3 hørte  

vi en spille paa en Harmonika uden for  

Vinduerne. Min Moder var oppe men da  

hun saae at Klokken  var 3 vilde hun ikke.  

Nu vil jeg ende min ringe Skrivelse. Jeg  

vil ønske dig en Glædelig Nytaar. 

   

                                           G. G. V. Yderik. 

 

Du ved nok disse Annis olie drysser omkring i          

Klæderne 



00. Maj 1863 

Kiel  den      Mai 1863 

 Kjære Venner 

 

Jeg vil nu tage til Pennen og tilmelde Eder at jeg er sund 

og rask, og ankom den bestemte Dag herop, thi Reisen gik godt. Vi  

tager vores daglige Exersits staaer op Klokken 5 om Morgen, vasker  

os og pudser Tøiet, drikker derpaa Caffe og spiser Smørrebrød og derpaa 

afsted saa vi er paa Pladsen et Qvarter før Klokken 6, saa bliver vi 

ved til Klokken 11. men vi faaer da en halv Time om Formiddagen at  

spisse Mellemmad, vi spisser til Middag hos en Spiisqvarteervert  

og saa gaar vi til vort Logis og sover en lille Middagssøvn og saa til  

Exersits igjen om Eftermiddagen. - Der ligger mange Soldatter  

her i Kiel en heel Batalion som bestaar af 1600 Mand, men veed endnu  

ikke om vi faar Krig eller ikke, her i Byen er det forresten meget ordentlig 

og er en smuk Bye. Vor Kaptain er den flinkeste Mand der kand  

tænkes, den Dag vi ankom og var opstillet sagde han til os at der- 

som vi havde noget at klage over i nogen Maade skulde vi kun 

henvende os til ham. - Jeg takkker dig Marie fordi du syede disse  

Navne paa alle mine Klæder det havde ellers aldrig været mulig  

at kjende dem blandt saamange. -  Det bliver meget daarligt  

skrevet dette her Brev for vi sidder flere og skriver ved eet Bord 

 

og leer og skriver som vi kand best. Kjære Moder jeg takker  

dig for disse Reqvesitsager i min Kiste, jeg havde lovet Vilhelm  

af Kammeret at skrive dette Brev paa et Stykke Papir med Billede  

af Kiel men jeg glemte det da jeg havde begyndt at skrive  

men jeg skal nok sende saadan et Brev engang med det første!  

Jeg skulde bede Eder fra Jørgen Maler at hilse hans  

Folk derhjemme at han er rask. - Nu beder jeg Eder at  

hilse Søren Hansens i Astrup, Søren Søndergaards, Rasmus  

Nielsens, Thomas Hansens, og nu være I hilset fra mig.  

Dette Brev er meget kort men jeg skriver vel snart igjen. 

  

  Christian Leopold Yderik 

 

         Min Adresse er til 

 

C. L. Yderik Rekrut No  40 ved 8 Batlion 3 Compagni. 

    i 

                         Kiel 



21. Juni 1863 

                                                                                         Kiel, den 21 Juni 1863 

 Kjære Forældre 

 

Da jeg idag har Tid vil jeg skrive et par Ord til Eder og tilmelde Eder at jeg er rask  

og Tjenesten falder let for mig hvilket jo er ret nu kand vi jo ellers snart  

komme af Skolen en dag i førstkommende uge bliver det nok formodentlig paa 

Torsdag eller Fredag vi var ude en Dag forleden i Feldttjeneste  paa en stor indhegnet  

Plads det var Morskab vi laa og krøb ved Gjærderne og skjød med løst Krudt.- 

 

[ dele af brev klippet af ] 
 

dage skal nok det ældre Mandskab hjempermitteres saanært som det sidste Aar Mandskab. 

Efter Rygtet antager man nu at der skal et Hold Rekruter mere indkaldes til 1 Juli  
men det er ogsaa blot efter Rygtet og der passerer meget usandfærdigt. - Egnen her omkring 

Kiel har jeg kun seet meget lidt til endnu, om Søndag tager vi os en liden Tour udenfor 

Staden men Egnen er saa Bakkefuld og der er Træer, Skov, og store Hegn saa man kun  
kan see et lidet Stykke af Gangen, det er stor Forskjel paa denne Egn her og saa  

Jyllands Vestegn, man har mere fri Udsigt i Jylland. - Det er udmærket Weir  

hver Dag med lidt Regn af til engang imellem saa  Høsten begynder at tegne til at  
blive god her, i Jylland bliver der vel ogsaa en god Avl. Rugen er over 2 Alen lang heroppe 

Jeg vil nu slutte dette Brev med en kjærlig Hilsen til Eder alle derhjemme da  

idag Tiden er ikke meget tilovers vi skal i Feldttjeneste imorgen ud i en stor Skov  

Levvel det ønskes af  

  Christian Leopold Yderik 

 

 Min Adresse er      C. L. Yderik 

  Soldat  No 320 ved 8 Batailon 3 Compagni 

                                                        i 

                                         Kiel 

Adressat: 

Til 

Skolelærer og Kirkesanger   Yderik 

                                     i Bryndum 

                                           pr Varde 



06. Juli 1863  

Kiel, den 6 Juli 1863 

 

Kjære Forældre! 

Eders Brev af 25 Juni har jeg modtaget og seer  

deraf at I ere raske hvilket glæder mig meget  

og jeg kan tilmelde Eder at jeg ogsaa er ved godt  

Helbred. I dag som er Mindedagen om Slaget  

ved Fredericia har vi en fri Eftermiddag. -  

Her er svær færdsel i Byen i denne Tid, thi her  

er Marked, det begyndte igaar og det bliver ved  endnu  

3 dage. - Den Exerxeerplads hvorpaa vi først exer- 

xeerede er Markedsplads og er vi ogsaa til Øvelse  

paa en meget større Plads, det en stor indhegnet  

Plads der er Bakker Mose og Vandløb og der er  

vi ude en Gang imellem og saa til Skiveskydning  

til Afvexling, Skiveskydningen gaaer ellers 

Adressat: 

S.T. 

Skolelærer og Kirkesanger  Yderik 

                                   i Bryndum 

                                          pr Varde 



godt for mig jeg har været med 3 Gange og  

første Gang paa 100 Alens Afstand fik en 9. en 6 og 9 og  

9. er ligesaa god som et Centrumskud det er 24 alt,  

18 skal man have for at blive flytte en 50 Alen  

længere ud, hvilket kaldes at tage Distance dem  

som ikke bliver flyttet ud er der ikke godt Haab for, der er 

jo og dem som skyde rent forbi, den næste Gang  

fik jeg 18 hvilket var paa 150 Alen og den næste  

Gang paa 200 Alen fik jeg 21 og næste Gang  

jeg skal til Skiveskydning bliver det paa 250 Alen  

paa 300 Alen er det længste Maal der bliver  

skudt paa og 30 Skud ialt fra først til sidst. -  

Nu vil jeg slutte min Skrivelse til Eder for denne  

Gang men en kjærlig Hilsen til Eder [alle samen]  

en anden Gang skal jeg skrive lidt mere. 

 

 Christian Leopold Yderik. 

Jeg har faaet en anden Nummer siden  

jeg kom af Skolen nemlig 320. - 



15 Juli 1863 

Kiel den 15 Juli 1863 

     Kjære Forældre! 

Jeg vil idag skrive et Par Ord til Eder og lade Eder vide at 

jeg er rask og Tjenesten gaar godt for mig, men Skydningen  

gik ikke med det bedste jeg fik 144 Points men man skal nok  

have 160 for at blive Friskytte. - Jørgen Maler venter ikke heller at 

blive Friskytte, men Jens Lund er nok nærmere efter at blive Fri- 

skytte og det er jo ogsaa noget værd. - Vores Tjeneste er nu til  

Exersits og Svømning en Gang imellem i Kieler Fjord siden Skyd- 

ningen er til Ende, Skydningen varede jo ikke længe vi Skjød 3 Skud 

om Formiddagen og saa varede det kun 6 Dage dermed. - det ikke 

meget vaadt i Sommer og det jo rart, naar det er rigtig Solskinsveier 

en Dag saa gaar vi i Lærredsbuxer som er af hvidt Lærred men  

det seer ellers morsomt ud med disse hvide Buxer men de ere ikke 

lette at holde rene, vi kan jo nok faa dem vaskede for 5 rbs, naar  

vor kjære Kapitain Jensen holder Betalionsexersits med os siger  

han alletider i skal komme i Buxer saa hvide som Smør det vil  

sige hvidt Smør. 

Adressat: 

S.T. 

Skolelærer og Kirkesanger  C. Yderik 

                     i Bryndum 

                                pr Varde 



Vores Gammel Shöller er død for noget siden og der er bleven en  

anden udnævnt til denne Post, som er fra Kjøbenhavn naar han  

ankommer hertil skal her rigtig være Stads kan i tro. - Nu har  

jeg ikke flere Nyeheder at tilmelde Eder denne Gang, nu maae  

i ikke vente for længe med at skrive til mig, og tilmelde mig  

noget nyt der hjemmefra; jeg tænker rigtignok paa Eder derhjemme en 

Gang imellem derhjemme i det fjerne Jylland. - Nu har Raps  

høsten begyndt heroppe og om en Tid er hele Høsten nok overstaaet  

af Rapsen og Tærskningen ligesaa, thi her er stor Folkemængde  

om Arbeide. - Nu vil jeg slutte denne Gang med mange Hilsner  

til Eder Alle derhjemme og beder Eder at hilse mine Bekjente:-  

Og nu Adjøe. 

   

                                 Christian Leopold Yderik. 

 

Jeg har skrevet et Brev til Eder for nu 8 Dage siden men jeg  

ved ikke om i har faaet det. 



23. Juli 1863 

Kiel  den 23 Juli 1863 

 

 Kjære Forældre 

Efter Brev af 19 dennes har jeg rigtig bekommet og de Penge jeg skrev 

om ogsaa jeg har faaet                                                             5 Rdl.  

saa jeg har                                             jeg har dem hos Captain Jensen  

og der kan jeg faae nogle af dem eftersom jeg har behov. - Det  

glæder mig at I har Helbred og Sundhed og kan tilmelde Eder  

at jeg ogsaa er rask. - Det er ogsaa vanskelig med Høbjerningen  

heroppe i denne Tid, vi komme ud sommetider i Marstur og  

bliver rigtig gjemmenblødte, men det er jo ikke at brøste sig meget  

om i Sommerens Tid. - Herfra til Fredericia, til det ankommende  

Skolehold, afreiser nogle Korporaler, nemlig Korporal Bjergbye  

og flere og mulig ogsaa Leutnant Huth. - Det er forresten  

uroligt nok heroppe med disse Studenter, igaar blev to Soldater  

uenige med Studenterne, ude i en stor Have som kaldes Slotshaven  

en Student af en forresten meget agtet Familie fik saa Voldsomme 

Adressat: 

S.T. 

Skolelærer og Kirkesanger  C. Yderik 

                            i Bryndum 

                                     pr Varde 



Saar at Lægen har erklæret at han ikke kan leve, de to Soldater blev  

arresterede og kommer nok i Slaveriet muligt paa Livstid dersom  

Studenten døer. - Disse Studenter gaae nok den halve Tid paa Gaden  

deres Klædedragt er brogede Klæder med  Shavl eller Tørklæde som slæber 

efter dem og rød eller blaae Hue som er saa lille at den ligger blot  

ovenpaa Hovedet. - Med Rughøsten herpaa Egnen varer det ikke længe  

over paa den anden Side af Kielerfjord ligger den gode Rugegn  

Provstie hvorefter Provstierugen har sit Navn man kan meget  

godt faa det udmærkede Rug er næsten hvid eller moden! Det  

glæder mig meget at Avlen seer saa godt derhjemme saa giver  

Gud vel nok Bjerningsveier at faa det bjerget i. - Jeg seer af eders  

Brev at min Moster Bodil Cathrine er bleven ringere hvilket  

bedrøver mig meget, da det jo er Svindsot saa lever hun vel neppe.-  

En Hilsen til dem i Houstrup sender jeg, det bedrøver mig at min  

Moster har den Udleilighed med at reise derom men det er jo til hendes  

Søster og saa kan man jo ikke fortænke det. - Det glæder mig meget  

at Hoppen er godt istand og at Studen snart kan hjælpe den lidt 

ved Arbeidet, at den bliver vænnet i Tøiet i Efteraaret skader nok ei.-  

Nu jeg slutter med mange Hilsner til Eder, hils ogsaa Søren Søndergaard  

og Kone og nu være i hilset fra mig. 

 

  Christian Leopold Yderik. 



00. Juli 1863 

Adressat: 

 

Til 

     Soldat Christian Leopold Yderik 

     No. 320 ved 3 Compagni 8 Batalion 

                            i Kiel 

                                    Astrup den    Juli 1863 

                                 [ Poststemplet 26-7 1863 ] 

 

Gode Ven 

 

Da jeg seer af din Skrivelse at du  

er Rask og det glæder mig at tiden gaar  

hastig for dig saa vil jeg skrive dig til  

igjen, endskjønt der er gaaet saa lang  

Tiid bort at jeg ikke har ladet dig vide noget  

om hvorledes vi har det vi lever ved  

god Helbred og Sundhed og det er noget  

af det vigtigste for os, Vi skal møde i 

Fredericia den 1 August 2 Aars Mandskab  

men vi haaber jo at vi kommer hjem  

naar vi kommer af Skolen og vi .... 

mener jo selv at det er kun plasere  

for os i den korte tiid men du  

kan ogsaa tro at vi har moret 



os godt her hjeme du kan tro at du  

vilde more dig mangen gang ved naar  

du vidste hvorledest vi agerer med disse  

Raske Piger her Hjemme. nyheder har jeg 

ikke noget videre af at lade dig vide  

for denne gang men du være jo  

Hilset baade fra mig og mine Forældre  

og Sødskende og jeg vil ønske dig  

en  fornøelig fremtid. Lev stedse  

Vel. Det ønskes af din Ven. 

 

 Hans Sørensen   Astrup 



07. August 1863 

Adressat: 

S.T. 

Skolelærer og Kirkesanger  C. Yderik 

                             i Bryndum 

                                   pr. Varde 

Kiel den 7de i August 1863 

         

 Kjære Forældre og Sødskende. 

Det glæder mig at erfare af Eders Brev at i er ved god Helbred 

derhjemme og jeg har tillige den Glæde at tilmelde Eder  

at jeg er ved God Helbred og Sundhed, og det var dog nok ikke 

umuligt for mig at komme hjem som Friskytte til Efteraa- 

ret, da der nok ikke skal være flere heroppe end til den for- 

nødne Vagttjeneste; men det er jo meget usikker endnu da  

der nem kan komme Forandring i Bestemmelsen eller Kund- 

gjørelsen som vi kalde det. Jeg har faaet Brev fra Hans Søren- 

sen i Astrup, et par Dage omtrent før han reiste hjemmefra. 

Fra Lambert har jeg ikke faaet Brev jeg kan ikke skrive til ham  

da jeg ikke kjender hans Adresse. - Mine sevil Klæder har  

jeg hos mig i mit Qvarter, der var nok nogle som vilde sende  

deres Klæder hjem, men jeg har hørt de maatte ikke af hvad  

Grund ved jeg ikke. - I Formiddag var jeg til Svømning 

 



det er ingen slem Tour vi faae jo Korkselen paa og den  

kan lige bære saameget at Hovedet er over Vandet, og det  

er jo godt salt Vand der gaaer herind, der var megen Fart  

dernede ved Havnen, med nogle russiske Kanonbaade og der var 

ogsaa nogle svenske. - Jeg har været til Forstærkning af Vag- 

ten engang til Kl. 11 om Natten, det er nemlig naar Studen- 

terne og somme  andre holde Fugleskydning om Dagen og Dans 

om Natten, og engang været paa Vagt og staaet for Gevær.  

Jeg skulde bede Eder hilse Jørgen Malers Forældre fra ham at han 

er rask. - Vi har ellers exerseret den meste Tid paa den store  

Exerseerplads i den sidste Tid, men herefter kommer vi nok ud ad 

Landeveien i Marstur, ad Ekernførde Landeveien komme  

vi nok en Tour med det første, og naar Kornet er høstet saa  

skal det over Marken vi skal exersere. - Nu beder jeg Eder  

at hilse alle mine Venner og Bekjendte fra mig. 

 

  Christian Leopold Yderik 



16. September 1863 

Adressat: 

S. T. 

     Madam Yderik 

                   i Bryndum 

                            pr. Varde 

 

Hermed 

en Pakke 

Mærkat. 

Slesvig den 16 September 1863 

 

 Kjære Forældre ! 

 

Da det nu er en tidlang siden jeg har skrevet til Eder  

saa vil jeg idag skrive et Brev til Eder og lade Eder vide  

at jeg er rask og ved god Sundhed og takkker Gud derfor. - 

Manøvretiden nærmer nok snart siden Ende for iaar, i 

Førstningen af Manøvretiden regnede det meget stærkt næsten  

hele Dagen saa Marken var helt opblødt og Veiene  

meget ringe, naar undtages Chauceen for den er god alletider  

der er lagt Steenbro ved den ene Side af Weien op til  

midt paa Veien og Gruus paa den anden Siden. - 

Jeg har talt med Lambert og Anders Sørensen af Forum 

og en heel deel Bekjentere flere. - For et par Dage siden 

fik jeg Brev fra Chresten Gravesen i Houstrup og det 

glædede mig meget at erfare de vorde raske, og min Moster  

Bodil Cathrine ogsaa lidt bedre, det glædede mig. - 

 



Jeg har seet Kongen og Prinsen og saa den Masse Tropper  

af alle Vaabenarter, jeg var paa Vagt for en dags Tid siden, jeg 

stod Skildvagt for Prinds Frederiks herværende Residents. - 

Sidste Søndag var jeg og Jørgen Jensen, Hans Chritian af  

Gjesing og flere ude paa Gottorp Slot at besøge Anders  

af Forum, det er en meget lang Bye Slesvig og naar Frederiks-

berg regnes med er den nok en halv Miil i Længden. - 

Vi ved ikke til Vished endnu om vi skal til Kiel igjen 

eller ikke. - Jeg sender Eder hermed mit Portræt 

og da Tiden ikke tillader mig at skrive mere denne Gang  

saa være i Alle hilset fra mig. 

 

  C. L. Yderik. 

 

Naar i skriver til mig igjen kan i godt skrive  

den samme Adresse som før. 

 

     Jeg skriver snart igjen. 



21. September 1863 

Adressat: 

Til 

2. 

           Christian Leopold Yderik 

           Soldat No  320 ved 8 Batailon 3 Compagni 

                     i 

  Kiel 

Bryndum den 21ende September 1863 

 

Kjære Leopold ! 

 

Jeg vil nu ikke tøve lenge denne Gang med at skrive til dig  

og lade dig vide at vi har bekommet dit Brev tilligemed din  

Potræt, o hvilken glæde var det, da Brevet kom og jeg saae dig afskil-

dret, da jeg havde vente Længe efter Brev fra dig, men det var endnu 

større Glæde for os da vi saae du var ved Helbred og Sundhed  

det er det bedste vi kan spørge fra dig saalænge du er i den  

Stilling. Jeg kan ogsaa tilmelde dig at vi alle ere raske herhjem- 

me og vi ønske at spørge det samme fra dig igjen. Vi har nu  

Kornet inde herhjemme, og nu har vi begyndt at vænne Studen  

i Førstningen Spillede den i fuld Gallop naar den var ene for Vog- 

nen men nu gaaer den ganske rolig, den 23ende dennes skal  

der være Misionsmøde i Bryndum Kirke og der skal Ofres og gives  

en lille Gave til Hedninge til Christendommens udbredelse iblandt  

dem og paa Søndag skal her være Høstprædiken. Niels Pedersen  

i Forum skal snart have Bryllup med Stine Luund i Vibæk 

 



der er ogsaa Lyst for Søren Vognsbøl han skal have 

Ane Marie Eskildsen i Sjelborg, der er ogsaa Lyst for Søren  

Hansen Eskildsen han skal have Mette Maria i Saderup.  

I Tarpkro skal Morten Bjerre og Dorthea Maria fra lille  

Tarp ogsaa snart have Bryllup. Vi bede dig at hilse Jørgen Maler  

fra hans Forældre ere raske men lille Peder haver skaaren sin Knæ  

i en Hølee han har været ved Doktoren to Gange han er da lidt  

bedre. nu begynder Høstgilderne stærk - vi skal til Niels Pedersens paa 

Søndag og vi skal flere Steder, nu vil jeg afbryde min ringe Skrivelse 

med mange Hilsener til dig fra alle gode Venner og Bekjendte  

men især fra din hengivn Moder. 

 

  Ane Gundesdatter. 

 

Dersom du mangler noget saae kan du skrive os til saae skal  

vi nok sende det til dig. 



26. September 1863 

Adressat: 

S.T. 

Skolelærer og Kirkesanger C. Yderik 

                     i Bryndum 

                              pr Varde 

[C. Yderik har udregnet prisen på forsendelse af ost fra 

Bryndum til Kiel] 

1. Veilængden  28 Miil 

     4 Mil ½ sk. = 3½ sk 

2. Vægten - - - - - - - - - -       12  6 sk 

3. Værdien - - - - - - - - -              4 sk 

.... i Porto                      14 sk 

om den veier               3 Pund 

Kiel den 26de September 1863 

                           Kjære Forældre! 

 

Da Tiden tillader mig det idag saa vil jeg skrive et Brev 

til Eder og lade Eder vide at jeg er rask, vores Arbeide 

i disse Dage bestaar i at gaae paa Munderingskamme- 

ret for at pudse Geværer og andet Tøi, som der ligger  

i Reserve, men ellers kommer vi nok til Felttjeneste,  

Gymnastik og Læsning samt Vagttjeneste. -  

Jens Lund er bleven Underkorporal han var meget  

kjed af det, han kommer da ikke hjem som Friskytte  

og tales om at de muligt skulle ligge længere inde i  

Tjenesten end vi andre som en Følge af at der skal  

læres flere Rekrutter, paa næste Mandag begyndes der  

med Underviisningen paa Commandoskolen, og Snoren  

har Undercorporalerne allerede faaet. - Jeg ligger i Qvar-  

teer den samme Sted som før, Værten hedder Harm 

 



han er Høker, og jeg kan saaledes kjøbe Varerne hjemme i  

Huset. - Smørret koster nu 2 Mark 4 Sk pr Pund og Osten er og- 

saa meget dyrt her, Middagsmaden er snart bedst kjøbt  

en Portion kosten 10 rbs. - Her var blev mange Soldater  

permitteret den 23 September baade dem af Aarstallet  

60 og 61, og mulig i næste Maaned dem af 62 blive  

det ogsaa, dersom der bliver Friskyttere Permitterede  

iaar saa bliver det nok til denne Tid; men det er jo  

ikke vist at der bliver Friskyttere. - Jeg beder Eder om  

I ikke vilde sende mig en sød Ost med det Første. -  

Og da det nu nærmer sig Tiden vi skal til Appel det  

er Ordren til imorgen den faaer vi alletider Kl. 6 Efter- 

middag saa maa jeg slutte mit Brev for denne Gang,  

og saa beder jeg Eder at hilse Søren Søndergaard og Kone  

og Rasmuses og Thomases Folk fra mig og at hilse mine 

Bekjentere; men Først og Sidst være I kjære Forældre og 

Sødskende hilset fra mig. 

 

  Christian Leopold Yderik. 

[ læst ilagt seddel ] 

 

Jeg beder Eder om I ville sende mig 4 eller 5 Rdl saa 

snart som muligt da jeg har meget Brug for dem da alle 

Ting hvad man skal bruge heroppe er meget dyrt. 



9. Oktober 1863 

Adressat: 

S. T. 

Skolelærer og Kirkesanger C. Yderik 

                            i Bryndum 

                                  pr Varde. 

  Kiel, den 9 October 1863 

                              

                      Kjære Forældre ! 

Da Tiden tillader mig det idag saa vil jeg skrive til  

Eder og lade Eder vide at jeg er rask og ved god Helbred  

den mig tilsendte Ost har meget rigtig modtaget og jeg  

takker Eder derfor; det kostede jo noget for Eder at faae den sendt 

herop, men jeg tror da nok det var billigere end man skulde   

kjøbe det her. - Jeg fik idag Brev fra Søren Søndergaard og  

saa deraf I var raske det glædede mig meget at erfare dette. -  

Her er foregaaet en Omvexling eller Doublering ved Batailonen  

og nu er der 6 Compagnier ved Batailonen, jeg kom ved den Leilig- 

hed til 5 Compagnie. - Det er vistnok for at øve de indkaldte 

Leutnanter nemlig Reserve Leutnanterne, vi gaar daglig i Feldt- 

tjeneste om Formiddagen og til Gymnastik hveranden Eftermiddag 

og Læsning hveranden. - Vi ved ikke endnu heroppe om dem som 

fik de høie Nummere ved Sessionen blive permitterede naar de 

komme af Skolen eller om de skal omdeles til Batailonerne.  

Vi var ude forleden Dag paa Kongens Geburts- eller Fødselsdag 



og der var meget smuk Veir den Dag. Obersten udbragte et Hurra 

for Hans Mayestæt og holdt en Tale han sagde han haabede nok at 

Kongen løste den Forvikling som Land og Rige nu var i paa bedste 

Maade. Vi veed forresten ikke noget om der er Fare for Krig eller 

ei til Foraaret. - I skrev i næstsidste Brev om jeg ikke var Under-

corporal det er jeg ikke, og er glad ved jeg ikke er bleven det. - 

Veiret er i her meget godt i disse Dage, og det er da rart for det 

meste Exersits lave vi jo ude i Marken, nu siden der er ind- 

høstet gaa vi lige over Marken det er endda besværligt at komme 

igjennem Tornhækkerne som staae paa Marken; man naar først  

en kommer igjennem følge alle jo nok. Nu slutter jeg for denne 

Gang med Hilsen til mine Venner og Bekjendte, men først  

og sidst være I kjære Forældre og Sødskende hilset fra mig. 

 

  Christian Leopold Yderik 

Min Adresse er nu 

                             Soldat Christian Leopold Yderik 

                             No 320 ved 5.Compagni 8 Batailon 

                                                                     i Kiel 



27. Oktober 1863 

Adressat: 

Til 

Pigen Ane Marie Yderik 

                              i Bryndum Degnebolig 

                                            pr Varde. 

Kiel den 27de  October 1863 

 Kjære Søster 

Jeg har med Glæde modtaget dit Brev og seer deraf at i 

er ved god Helbred og Sundhed derhjemme og jeg kan ogsaa  

tilmelde Eder at jeg er rask. - Den Ost I sendte mig ynder  

jeg godt nok, men det er ligesaa dyrt derhjemme tror jeg som  

heroppe her koster 1 Pund Ost fra 6 Skilling til 12 Skilling efter dets forskjellige 

Godhed men Smørret er nok større Forskjel paa Prisen det koster  

fra 2 Mark 8 Skilling  Punddet  og jeg har seet af et af mine Kammeraters  

Breve at det koster 1 Mark 12 Skilling i Jylland. Du takkes kjære Søster  

for disse Nyheder du alletider skriver til mig det fornøier mig  

meget at høre derhjemme fra Folkene. - Det Bomuldstøi du 

skrev om koster 1 Mark Alen der mange forskjellige Mønstre eller Moder  

paa Couløren jeg kunde godt kjøbe noget naar du skriver hvorm[a]nge  

Alen jeg skulde kjøbe men send mig 1 Specie der kunde maaske 



blive noget andet Nyt ogsaa. Her er ellers ikke noget Nyt at til- 

melde Eder for denne Gang herigjennem Byen reiser indkaldte  

Dragoner og Hestene føres ogsaa herigjennem. - Hertil er indkaldt  

at møde den 1 November dem af Aarstallet 61 som der har  

lagt her før. - Jeg har allerede faaet noget af mit medhavte 

Undertrøer og Buxer i Brug nu begynder Vinteren saa  

snart at nærme sig. - Der seer ellers meget betænkeligt ud  

med Krigen naar der bare ikke skulde komme Krig til Foraaret,  

i Fredstid gaar det nok med Kongens Tjeneste den Tid gaa- 

er jo, i kan troe der vistnok gjøres svære Forberedelser baade paa  

Tydsk og Dansk Side.  I hilses kjære Forældre og Sødskende og jeg  

beder Eder at hilse Søren Søndergaard og Kone og Rasmuses  

og Thomases Folk og nu være du kjære Søster hilset fra mig. 

 

  Christian Leopold Yderik. 



07. November 1863 

Bryndum d. 7ende  Novmbr 1863 

  

 

                            Kjære Broder ! 

Dit Brev af 27 October har vi med stor glæde modtaget  

og seer at du er rask, det glæder os meget at erfare dette, vi  

ventede efter Brev fra dig da vi syntes at det varede længere  

end det pleiede den var 8te Dage underveis, Aarsagen dertil  

har været at Posterne ikke kunde komme over for Stormfloden  

som var den 31 October og 1 November det var et forfærde- 

lig Veir i disse Dage der er druknet mange Kør og Faaer  

i Maarsken eller Engene Floden var ved at gaae ind  

i Ribe og flere Steder som laae ved Havkanten, der kan 

ikke huskes saaedan Veir i de sidste 10 Aar, der har vist  

ogsaa været gal deroppe i Kiel. Anders af Forum og flere  

af hans Kammerater blev indkaldt at møde i Slesvig den 1 November.  

Vi skal til Brylup med Peder Smed og Stine Syepige den 10 dennes  

Julegilderne begynder nu snart vi savner dig herhjemme at 

 



tage deel i dem. Vores Ib hans Søster er i Kiel for at lære  

at være Jordemoder hun er paa Fødselsstiftelsen hun heder  

Ane Laurine Søndergaard. Jes Nielsens kone har faaet  

en Søn men det levede kun faae Dage. Du kan hilse Jørgen Maler  

at hans Forældre ere raske. Vi vil nok have noget Tøi det er ret  

got kjøb men det vist Holstens Allen den er kuns 3½ Qtr. men  

det er gotkjøb alligevel for koster det Bomulds tøi 2 Mark 4 Sk. Alen  

og Sits 1 Mark 12 Sk. Alen med den Danske Alen som er 4 Qtr.  

kan du kjøbe os 5 Holstens Allen Sits til en Tæppe til vor Seng  

som kan ligne efter Prøven ikke for meget hviid i det  

kan du ikke faae at vide hvad det koster Alen dette brune Tøi  

ligeledes dette Drættøi hvad det koster Alen, saa kan du  

skrive os til om det, saae skal vi nok sende flere penge  

og hvormange Alen vi vil have. Her sender vi dig  

3 Rd. tre Rigsdaler som vi du modtager. nu vil  

jeg ikke skrive meer denne gang end en Vigtig Hilsen  

til dig at vi alle ere raske og lever vel. Tøv ei  

længe inden du skriver kjære Broder. Adjø lev vel  

det ønskes af din oprigtige Søster. 

 

   Ane Maria Yderik 

Stofprøver vedhæftet brevet 



15. November 1863 

Adressat: 

S. T. 

Skolelærer og Kirkesanger C. Yderik 

                                   i Bryndum 

                                        pr Varde 

Kiel, den 15 November 1863 

 

 Kjære Forældre og Sødskende ! 

 

Da det nu er nogen Tid siden jeg har skrevet til  

Eder, saa vil jeg idag tage Pennen fat og tilmelde  

Eder kjære Forældre og Sødskende at jeg har Helbred og Sund- 

hed, og den samme Gode ønsker jeg meget at erfare fra  

Eder. - Jeg har ventet efter et par Ord derhjemme fra Eder  

men I har vel ikke havt Tid til at skrive til mig.- 

I den sidste Tid har vi havt lidt Bestilling med noget nyt  

Munderingstøi vi har faaet udleveret paa Munderingskam- 

meret vi har faaet nyt Lædertøi og Kapper til at Vinterens  

Brug. Vinteren er ellers magelig, naar det ikke bliver for  

stræng med Kulden længere henad Vinterens Løb, det er  

værst med Vagterne endnu saalænge dem af 62 og der er jo  

ogsaa nogle af 61 her saalænge de er her kan vi ikke komme paa 



Vagt uden hver 14 Døgn, dersom vi af 63 skulde være her alene 

kunde vi nok komme paa Vagt hver 4 Døgn. - Rygtet gaaer her  

at Kongen er død det vil vistnok have Indflydelse i Henseende til 

Krigen hvad Side det saa gaar til. - Vi fik en Gymnastiklærer  

fra Kjøbenhavn det var en Fyr, vi havde ham i 3 Uger saa kom han 

til en anden Compagni og vi fik en anden Gymnastiklærer som  

er en udmærket Mand. - Der er ellers ikke noget Nyt at skrive  

om heroppe fra for denne Gang. - Nu hilses i kjære Forældre  

fra mig og Maria, Vilhelm og Karen være ogsaa hilset fra mig.  

I bedes at hilse mine Venner og Bekjendte. 

 

  Christian Leopold Yderik 

Efterskrift, Dersom i vilde sende mig nogle Penge 

                     var det mig meget kjært. - 



19. November 1863 

S. T. 

Pigen Ane Marie Yderik 

                        i Bryndum Degnebolig 

                                pr Varde 

                           -------------------------- 

Hermed en Pakke 

Mærket A. M. Y. 

                                         Kiel, den 19 November 1863 

 Kjære Søster ! 

 

Jeg har med Glæde modtaget dit Brev og de medsendte Penge  

nemlig 3 Rdl nu har jeg kjøbt dette Sirts det kostede 22 Skl. pr. Alen  

Bomuldstøiet koster 26 Skl. pr. Alen og lidt mere eller mindre efter dets  

forskjellige Godhed. - Det brune Tøi kan kjøbes ligesaa billigt  

troer Kjøbmanden, i Varde, eller Jylland som her, og Drættøiet  

nok ogsaa. - Den ene af disse Lommetørklæder er til dig kjære Moder  

og den anden til dig kjære Søster, nu ved jeg ikke hvad I synes  

om det skriv mig et par Ord til ved første Leilighed.  

Dette meget strænge Weier har vi ikke mærket noget til her, Vandet  

i Fjorden sank rigtignok meget i disse dage som du skrev om  

Søster, Fjorden gaaer jo ved Byen med en smal Bugt med en Broe  

over og der var slet intet Vand af Betydenhed derinde andet som Mudder 



Veiret  her er meget godt men det rigtig Skylregner en Gang imellem  

og naar vi kommer udenfor Byen saa er Veiene meget ringe det  

er snart bare Morads i Skovene. - Der siges her at den følgende  

Konge ikke kan modtage Kronen paa disse Forpligtelser der  

gjøres ham men Gud maa vide hvordan det gaaer.  

Nu beder jeg dig kjære Søster at hilse mine Venner og Bekjendtere  

men først og sidst være I kjære Forældre og Sødskende fra mig 

 

  Christian Leopold Yderik 

 

Jeg har skrevet et Brev til min Fader, i den her Maaned, og der  

skrev jeg om nogle Penge og jeg beder Eder at sende mig 4 Rdl.  

med det første til et par Vandstøvler. 



00. December 1863 

Adressat: 

S.T. 

Skolelærer og Kirkesanger Yderik 

                                  i Bryndum 

                                    pr Varde 

Kiel den 15 November 1863 

s.- December 

 Kjære Forældre og Sødskende ! 

 

Da Tiden idag falder mig noget lang at sidde i hjemme i 

Qvarteret saa maa jeg have fat paa Pennen og skrive Eder et par  

Ord, vi have nemlig ikke mere end lidt Exercits om Formiddagen  

og saa lidt Tur en Qvarteerstid om Eftermiddagen at hente  

Brød, nu faar vi nogle smaae Brød for to Dage vi ligge nemlig  

ikke i Garnison længere men som det hedder i Cantonnement  

og vi vide ikke hvad Dag vi skal fra Byen det bliver nok til  

Krig i Enden maaskee inden Juul jeg skriver nok til Eder kjære 

Forældre med det Første igjen og lader Eder noget vide hvor vi reiser  

hen herfra jeg har talt med Søren Olesen og Hans Sørensen  

af Astrup for nogle Dage siden da de kom fra Randers og reiste  

syd paa formodentlig efter Hamborg det seer meget sort ud nu  

med alle disse indkaldte gamle Soldater, heer nu 8 meget store  

Compagnier som kaldes 8 Regiment og de 4 Compagnier 1 Batalion 

og de andre 4 Compagnier 2 Bataillon, det mylrer paa alle Gader 



af Soldater naar man gaar lidt paa Gaden. - Det bliver nok ingen  

fornøielig Juul for mig iaar, forresten vide vi Ingenting om hvor  

vi mulig komme til at holde Juul henne det er endda kjedelig kan  

i tro kjære Forældre. - Og nu kan jeg ikke tilmelde Eder noget  

Nyt for denne Gang kjære Forældre og Sødskende end at jeg har Helbred 

og Sundhed og takker Gud mange Gange derfor, jeg haaber I skriver  

mig til inden Juul det er en meget stor Fornøielse for mig at  

faae Brev fra Eder og mange Gange være I nu hilset fra mig  

baade I kjære Forældre og Sødskende og saa beder jeg Eder at hilse 

min Bekjentere. 

 

  Christian Leopold Yderik. 



03. December 1863 

S. T. 

Skolelærer og Kirkesanger C. Yderik 

                                       i Bryndum 

                                           pr. Varde 

Kiel den 3die December 1863 

  

Kjære Forældre og Sødskende ! 

 

Eders meget kjærkomne Brev har jeg modtaget tilligemed  

de 5 Rdl, og I takkes mange Gange for dem. - Jeg begyndte  

rigtignok at længes efter Brev der hjemme fra Eder denne Gang  

men I har vel ikke alletider Tid til at skrive kan jeg jo  

nok vide, jeg saa af Eders Brev at I ere raske hvilket for- 

nøier mig meget, og en Glæde er jo ogsaa at jeg kan til- 

melde Eder at jeg er rask. - Der er store Omvexlinger her  

ved 8 Bataillon og det er der formodentlig ogsaa ved de andre  

Batailloner her i Hertugdømmerne, her er bleven 8 Compagnier ved 

8 Bataillon, Oberst Hveberg har 4 Compagnier, og Major Raave- 

der som er stegen til Oberst, har de andre 4 Compagnier, jeg kom  

til 7 Compagnie ved den Leilighed det kan vel nok være det samme 

hvilken Compagnie man er ved men der kan jo dog være stor Forskel 



paa Officererne. Capitain Jensen ved 3die Compagnie er kommen til  
en Bataillon som ligger i Kjøbenhavn han er bleven Major, han  

reiste idag og kommer igjen om fjorten Dage efter hans Kone og Børn  

den nuværende Capitain ved 3 Compagnie hedder og Jensen.  
Rygtet gaar her at der er indkaldt Mandskab heelt ned til dem af Aaret  

1856, om det nu er ligesaadan ved Bataillionerne som ligge i det Danske  

ved jeg ikke. Naar i skriver igjen saa skriv mig noget om hvormange  
Aars Mandskab der er indkaldt i Ribe Amt. - Naar vi kunde slippe  

med 16 Maaneder hvilket kunde være tænkelig dersom vi beholde Fred saa kun- 

de jeg jo da vente at komme hjem inden en anden Juul, men det jo  
ogsaa nogen Tid. - Jeg tænker nok at jeg skiver til Eder inden Juul  

jeg har sendt mit Sevil Tøi i Jørgen Malers Kiste for det blev  

Batalilons Befaling at de ikke vilde svare os længere til det.  
Nu ender jeg min Skrivelse til Eder kjære Forældre og Marie og Vilhelm  

og Karen være hilset mange Gange fra mig, i bedes at hilse Søren  

Søndergaard og Kone og Rasmuses og Thomases fra mig. 

 

  Christian Leopold Yderik 

 

Efterskrift. Naar i skriver igjen til mig maa I jo hellere addresere 
                     Brevet til 7 Compagnie No 320 CLY.  



23. December 1863 

Adressat: 

Christian Leopold Yderik 

Soldat No 320 ved 7de Compagni 

                       8de Bataillon 

                           Kiel 

Bryndum Skole d. 23 Decb. 1863 

     Kjære Leopold ! 

Det er nu om Aftenen og Klokken 7½ i dette Øieblik  

jeg beslutter endnu før Aarets Ende at sende Dig faa  

Ord herfra. - Din Moder og Karen er til Julbesøg hos Tho- 

mas Hansens, Maria, Vilhelm og Ib er hos S. Søn- 

dergaards og jeg - ja jeg sidder ene i Sovekam [meret ....]  

vil underholde mig lidt med dig hvem mine [tanker]  

saa ofte dvæle ved. - Hvad der ærin......ende .......  

en om nu at Skrive var at Avisen.... Vor .......... 

Avis som jeg nu netop læste, de star saa skjøn i den .... 

Avis at en Slags Committee bestaaende af Mødre og ædle  

Damer i Ribe vil sørge for den danske Soldats Velvære  

ved at forfærdige Uldtrøier, Mavebelter, Sokker og Muf- 

fediser o. s. v. alt Saadant som Soldaten ikke forsynes  

med som Munderingstykker. - Committeen opmun- 

trer Omegnens Mødre til at understøtte med Uld- 

Garn, Penge etc.- og hver Huusmoder vil tilbringe Julen  

med Strikning af disse  ....[Paaklæd]ningsstykker - ak hvor smukt  

er ikke denne Tanke! kuns er jeg bange for at det  

vil gaae for seent hermed og Kulden allerede svække jer 



Helbred inden Hylsklæderne naae jeres Lagener. - Det er  

nu en afgjort Sandhed at Uldklæder næst Kroppens varmer  

uhyre, især for hvem som ikke er vant at klæde sig saadan.  

En strikket Nattrøie og dertil strikkede Underbuxer næst  

kroppen og derover Skjorten - saa - ja saa kan Du ikke fryse  

thi Du har da og andre Klæder udenover og vel endog en  

Feldtkappe eller hvad den kaldes. - Dersom de nævnede Un- 

derklæder ere at faae hos Kjøbmanden da maa Du ei  

spare dem! dit Helbred er dyrebart for Fædrelandet og  

...... ei Glad ved din ærefulde Stilling! Du kunde netop  

ikke være bekjendt at være andre Steder nu end hvor Du  

ere - hvilken Skam at unddrage sig. - Den som gjorde  

Saadant kan aldrig mere lade sig see i Hjemmet med  

Ære, ja han  fik vist aldrig et Hjem mere, han være det  

heller ikke værd. - Skulde Soldaten en dag faae Skram- 

mer at bære i Eftertiden. - ja det vil hver rettænkende  

Mand og Qvinde kalde Ærestegn for Fædrelandet, og  

Saadant er Prydelse - Jeg læste netop nu hvorledes  

en gammel Fader havde samlet Penge nok til at be- 

tale en Stillingsmand for sin Søn, men nu da Faderen  

hører at Krig staaer for Døren  udbryder han. "Nei! 

nu skal Sønnen netop selv afsted for han slaaer langt  

bedre end Pengene - hvilken Skam for mig og ham om 

han vilde unddrage Sig"! Sønnen er netop med i Fulton; 

men vi som ere hjemme vi skulle sørge for Eder at I  

kunne have Mad og Helbred til Eders vovelige Kald om  

det er et Hæders Kald! - Hvor jeg nu ret for Alvor vil  

elske Dig. - rig er jeg ikke, og vil ikke være det, derfor kan  

Du godt faae Penge til de nødvendige Klæder. - Den frem- 

mede Ko, vi Kjøbte i Octbr, kælvede nu netop før Folkene gik.- 

Vi ere allesammen i god Stand. I dag drage Ekkspditionstrop- 

perne nok ind i Holsteen, og saa venter jeg at de ske- 

.... tilbage ad Sønderjylland /: Dannevirkestillingen/ .. 

Modstand; saavidt men vist heller ikke videre - ja det  

er alvorlige Tider men de drage ypperlig Aanden til 

Gud - ja jeg haaber at Du faaer en værdigere Juul end  

Du pleier her hjemme i Suus og Duus Skjøndt du altid  

var mig af de Fromme - unddrag dig kun ogsaa endnu  

for Liderlighed! Din Moster Bodil Cathrine i Houstrup  

er død. - Din Farbroder i Todberg har sendt os sin og sin 

Kones Portraiter; tag dig kuns en god Juleaftens Nader 

og Nytaarsaftens Nader; men ingen Swier! Gud bevare 

Dig og hver brav Soldat som værger Fædrelandet!!! 

 

       din hengivne Fader 

  C. Yderik 

 

------følgende anført i margin  på side 3 ---------- 

 

Mangler i noget saa Skriv! Gud skee Lov du kan! men Fraad- 

seri er ganske uværdig saavelsom Drukkenskab. - Du maae ikke ødsle 

med Pengene. Det have jeg heller aldrig mærket om dig. 



26. December 1863 

Adressat: 

 

S.T. 

Skolelærer og Kirkesanger C. Yderik 

                                 i Bryndum 

                                    pr Varde 

 ------------------------ 

Hermed en Pakke 

mærket B 28. 

Kiel den 26 December 1863 
  

                           Kjære Familie 

Da Tiden idag tillader mig det saa vil jeg skrive et par Linier til Eder kjære  
Forældre og Sødskende og lade Eder vide at jeg har Helbred og Sundhed, og ønsker  

meget at spørge det samme fra Eder igjen og saa vil jeg ønske Eder 

en glædelig Juul og lykkeligt Nytaar, jeg ligger her i Kiel endnu  
men vi reiser vistnok snart fra Kiel og saa skal vi nok nærmere til Slesvig  

mulig vi skal ligge i Landsbyerne. - Jeg har meget rigtig bekommet  

dette Brev som Marie skrev om med detto Brev i. - Der er nu  
ikke meget at skrive om for mig denne Gang men dersom vi  

kommer fra Byen snart saa skal jeg nok skrive et Par Ord til Eder 

Vi have meget lidt Exersits nu og skal holde os marsfærdige  

til enhver Tid, 8 Regiment bliver nok ellers den sidste Regiment  

der forlader Holsteen siges der. - Der nogle der mener endnu  

at vi ikke faae Krig men det synes næsten utroligt i denne  
Tid og at sætte Alting i Guds Haand er jo det bedste for os. -  

Naar vi komme fra Byen bliver det nok være for os, for i Byen 



har vi de ordentlige Qvarterer med gode Senge; men naar vi kommer 

herfra saa skal vi tage Leiligheden som den bliver. - Og nu maae jeg 

slutte for denne Gang med mange Hilsner til Eder kjære Forældre  

og Sødskende fra mig. 

 

  Christian Leopold Yderik 

 

Efterskrift.  

Jeg sender hermed nogle smaa Sager til Vilhelm  

og Karen til Nytaarsgave det er ikke noget i Værdi  

men jeg kan jo nok tænke at det kan vel nok  

fornøie dem en lidt. 



08. Januar 1864 

Adressat 

 

S. T. 

Skolelærer og Kirkesanger C. Yderik 

                            i Bryndum 

                                   pr Varde 

Ellingsted den 8 Januar 1864 
 Kjære forældre og Sødskende ! 

 

Jeg vil idag skrive et Par Ord til Eder og ønske Eder et Glædeligt  
Nytaar, og saa lade Eder vide at jeg har Helbred og Sundhed og som I seer  

af Overskriften ikke er i Kiel nu, vi laae i Slesvig 5 Dage og der  

talte jeg med mange Bekjendtere; men saa reiste vi derfra og ud til 
Dannevirke og er nu indqvarterede i Landsbyer vi ligger i Ellingsted og  

Morgenstjerne og 6 Regiment ligger i Hollingsted og der har jeg talt med  

Niels Saderup og Anders Sørensen af Forum, nu er der Bekjendtere at træffe  
meget tidt. - Vi holde Vagt ved Dannevirke og blive formodentlig afløste  

af en anden Regiment om en Tid, hvor vi saa skal hen maa Gud vide. -  

Saafremt vi Reise herfra skal jeg nok skrive et Par Ord til Eder om vi komme  
til et indqvarteres i en Kjøbstad eller paa Landet. - Der er forresten ingen Nyheder 

jeg kan tilmelde Eder for denne Gang. - Naar I skriver til mig saa kan 



I addressere Brevet ligesom I pleier til Soldaterqvarteret i Ellingsted.  
Og ender jeg for denne Gang med med mange kjærlige Hilsener til Eder og beder  

Eder at hilse Søren Søndergaard og Kone og Rasmuses og Thomases Folk og formedeles 

alle mine Venner og Bekjendtere men først og sidst være I kjære Forældre  
og Sødskende hilset fra mig. 

 

  Christian Leopold Yderik. 



09. Januar 1864 

S. T. 

Soldat Christian Leopold Yderik 

             ved 8 Batalon 7 Compagni No 320 

                                  i 

                           Slesvig 

Bryndum d.  9. Januar 1864 

  

                      Kjære Broder 

 

Nu vil jeg idag skrive det første Brev i dette nye  

Aar til dig for at lade dig vide vor Tilstand  

vi ere Gudskelov ved Helbred og Sundhed og  

vi ønske at spørge det samme fra dig igjen  

kjære Broder, vi fik hilsen fra dig i Søren  

Olesens Brev at du var en Miiels vei  

fra Slesvig hvordan et Qvarteer har du saae  

faaet det er vil ikke med det bedste kan jeg  

nok tænke, her er kommet Ordre til 3 Aars  

i Forstærknig nemlig Tomas Lykke Bryndumdam  

Tomas Lykke i Forum, Hans Lauridsen i  

Forum og Niels Friis, samt 2 Aars Frispillere  

Søren Hansen i Bryndumdam og Vindfelds Sønner 



ogsaae vis Mand Niels Urup er Hjemme  

endnu der er kunstig med ham da hans Kammerater 

ere henne men de finder ham vel nok det  

seer forresten noget sort ud, men det kan jo  

snart blive bedre; vi har havt vores Julegilde  

med de gamle ligesom vi pleier, men ikke  

nogen Gilde med de unge vil ikke gjøre det  

passer ikke i saadan urolighed, Søren Sadderup  

gjor heller ingen med de unge, og det gjør  

de ikke dem som haver nogle henne, Kjære  

Broder du kan hilse Søren Olesen fra os og fra  

hans Sødskende de ere raske dersom du taler ham 

her er kommen mange Heste hen heromkring fra 

heraf Byen ere nemlig Christen Lambertsens  

til Ride Hest og Peder Larsens i Giesing til  

trække Heste, heromkring fra er der bleven meget 

Toi hensendt til de Fattige So[l]dater det Tøi bestaaer 

af Strømper, Hamdklæder, Trøier og undbyscer og mere 

her fra Byen vil de fleste sende Uld saae bliver det  

strikket i Kjøstælderne vi vil ogsaa give Lidt til 

dem, dersom du mangler noget Broder Kjær saae  

skriv os til om det, nu være du hilset og takket  

for al dette som du sendte til mig og Moder  

og til Børnene, jeg vil ønske dig et Lykkelig Nytaar  

og Gud giv at du maae samles rask med [os]  

igjen herhjemme det ønskes af din Moder og  

Søster du hilses fra alle unge og gamle enhver  

især men først og sidst fra din hengivne Søster 

 

  A. Maria Yderik 

 

Efterskrift.  

tøv ikke længe inden du skriver os lad os  

vidde om du har faaet derher Brev. 



11. Januar 1864 

Adressat. 

6. 

Soldat Christian Leopold Yderik 

No 320 ved 7de Compagni 8de batailon 

                                  pr. Slesvig 

------------------------------------------------ 

Hermed en 

Pakke Mærket: 

C.L.Y.  "Adr." Post 16 

       Slesvig 

Varde d. 11te Januar 1864 

 

  Kjære Leopold 

 

I medfølgende Pakke finder du en lille Nytaarsgave 

bestaaende af 1 Trøie, som skal bæres næst Kroppen, 1 Par 

Beenklæder, som dernæst drages paa og knappes op om  

Trøien med en Bæreselle over hver Skulder, (: Strom- 

perne drages op uden over Beenklæderne og Strompe  

baandene udenom baade Strømper og Benklæderne ne- 

den Knæet:) og et par Vanter. - Muffediser  

findes ikke - ; men - ere Ærmerne for lange  

da enten slaaes de op eller der af Opslaget dan- 

nes et Slags Muffedisse til Brug om Haandledde- 

ne. - Saaledes mener jeg, men du finder nok  

paa at gjøre Brug af Klæderne. - Behøver du  

dem ei (: men du skal beholde disse :) da du  

saa kan forære dine trængende Kammerater  

noget  ringere. -  Vi tænke ofte paa Eder alle 



sammen; men især staar Tanken om dig  

levende for os. I Bryndum Skole er Alt vel og  

gid vi snart maatte see et Brev fra dig, hvori  

en lignende Hilsen maatte findes! Skriv snart!  

Din  forandrede Adresse kjender jeg ikke men  

det gaaer vel nok - heraf seer du at jeg venter  

Svar saasnart Tøiet er modtaget. 

 

 Din hulde Fader 

 C. Yderik. 

 

 Maaskee de for lange Ærmer slet ikke skjæres fra 

men kænne hænge ned om Haandleddet ha! ha! ha! 

 

 Lev vel! 

 

Nu er Klokken 8½ om Aftenen. 



13. Januar 1864 

Adressat: 

Til 

 Soldat Christian Leopold Yderik 

 ved 8 Batailon 7 Compagni No 320 

                                       i 

                                     Slesvig 

-------------------------------------------------------- 

Hermed en Pakke Mærket 

frit    adresse 16 

Bryndum d. 13 Januar 1864 

 

 Kjære Broder! 

 

Da det nu er saae lang tid siden vi har bekom- 

met et Brev fra dig, vi har faaet to gange  

hilsen fra dig nemlig i Søren  Olesens Brev  

og i Anders Sørensens Brev men det kan  

ikke tilfredsstille os vi mangler dog et Brev fra dig 

Kjære Broder vi ere eller[s] raske og vi haaber til 

Gud at du ogsaa er det, der er nu kommen Bud efter 

Niels Urup og Hans Jacob og flere de skal møde  

i Kjøbenhavn den 18 dennes, Kjære Broder her  

sender vi to par halve Strømper og et par Muffediser  

til dig, med dit Navn paae, det er to Dage siden  

vi sendte et Par under Buxer en ulden Trøie 

 



samt et par Haandklæder Buxerne var der  

ingen Nanv paa, men det andet var der Navn  

paa, vi veed ikke om du bekommer det da vi  

veed ikke hvad Bye du liger i iden vi faaer et  

Brev fra dig, det kan maaske være underveis, naaer 

du bekommer Tøiet saa maae du endelig melde os  

et Par ord til, for vi ere bange at du ikke skal  

faae det, Du kan jo nok behøve at have have 

noget varmt Klæder paa i saadan Vinter  

dersom du mangler Penge eller oget andet saae  

saae skriv til os, du maae ikke mangle det i  

saadan Tid. Vi sender ogsaa en lille Flaske  

med nogle Annisolie i som du kan lade  

dryppe i dine Skjorter og underbukser for renlighed 

disse hviide Strømper er fra Jep Mortensens  

til dig. Kjære Broder du kan klippe de ringeste  

Føder af dine Strømper du har deroppe og sye  

Skafterne ved dise Sokker som vi her sender dig.  

her er ikke noget nyt herhjemme i denne Tid  

da Folkene er bedrøvede thi de fleste har jo karle  

henne eller og de skal hen, nu ender jeg min ri[nge] 

Skrivelse til med mange hjærlige hilsner til fra  

os alle men for alting fra din Moder og Søster  

samt Vilhelm og Karen adjø lev vel det ønskes  

af din til døden oprigtige Søster. 

 

  Ane Maria Yderik 

 

  Skreven i en Hast.             dersom du ikke maa ha- 

                                 ve det Flods ved Muffediserne  

                                           saa kan du trække det af. 
 Dersom du mangler en Trøie mere kan du godt faa den 



16 Januar 1864 

Adressat: 

S. T. 

Pigen Ane Marie Yderik 

                        i Bryndum 

                               pr Varde 

Ellingsted, den 16 Januar 1864 

  

                  Kjære Søster ! 

 

Dit Brev af 9. Januar tilligemed dit kjære Vilhelm har 

jeg bekommet og takker Eder mange Gange derfor, vi ligge  

her i Ellingsted endnu, som I saa af Overskriften af dette  

Brev, dersom disse faa Linier fortjener Navn af Brev, som  

jeg idag skriver til Eder. - Ellingsted er en Landsbye; som  

I jo ved efter Landkortet, ligge ved Dannevirke og der er vi indqvar-

teret hos Beboerne vi var nogle faae Dage i Slesvig før vi kom  

hertil, og der talte jeg med min Sødskendebarn Søren Olesen  

og Hans Sørensen Astrup, Jens Nielsen af Bryndumdam 

og Thomas Lykkes Jes Nielsen af Bryndumdam og mange  

flere, der gik Tiden meget hastig. - I Kiel var jeg paa Juleaften  

og Juleaftensmad var forsk. Suppe og Oxekjød med Souse og saa 

Æblekager, nu faar vi Naturalforplejning daglig som sædvanlig  

er Flæsk med Ærter, eller Kjød og Gryn, og det tillaver vi selv  

skiftevis i vores Qvarteer det er god Kost men Tillavningen 



er ikke alletider med det bedste, men det Gaaer jo sagtens. -  

I denne Tid har vi noget Vinter, men det er jo Aarets Tid med  

Frost og Kulde, jeg har kjøbt disse Underklæder I skrev om  

for sommetider kan det gjerne gjøres behov.       For nogle  

faa Dage siden skrev jeg et Brev til Eder men da ikke jeg modtaget 

Eders Brev. - Nu ved jeg ikke mere at skrive om for denne  

Gang, men I bedes at hilse Søren Søndergaard og   

Kone jeg skriver nok et par Ord til dem med det Første  

det er længe siden jeg skrev til dem. Men I kjære  

Forældre og Sødskende hilses kjærlig mange Gange  

fra mig. 

 

  Christian Leopold Yderik. 



20. Januar 1864 

Adressat: 

S.T. 

Skolelærer og Kirkesanger Yderik 

                                 Bryndum 

                                  pr Varde. 

                                                Ellingsted den 20 Januar 1864 

  

                      Kjære Forældre og Sødskende ! 

 

Jeg har med Glæde modtaget Eders Brev af 11 Dennes, 

og takker Eder mange Gange for det Uldtøi der var med 

og jeg seer tillige af Eders Brev at I ere raske hvilket 

glæder mig, og jeg kan ogsaa tilmelde Eder at jeg  

har Helbred og Sundhed. - Vi lige her indquarteret  

i Ellingsted endnu, vi veed ikke hvorlænge vi blive  

her. Vinteren var stræng i nogle Dage men nu er  

Veiret meget mildere igjen, vi har noget Feldttjeneste  

og nu skal vi nok til at have Læsning daglig.  

For nogle faae Dage siden har jeg skrevet et Brev til  

Maria som er undderveis til Eder og maaske I allerede  

har bekommet det. - Mit Qvarteer her er efter Omstæn- 

dighederne godt vi ligge i nogle Sengeklæder saaledes at  

vi da kan komme af de fleste Gangklæder. - Nu taler  

jeg med mange Bekjendtere, især i disse Dage vi var i Slesvig 



der talte jeg med den ene Bekjendtere efterhaanden hver Dag. -  

I bedes kjære forældre at hilse Søren Søndergaard og Kone fra  

mig og at hilse Rasmus Nielsens Folk og fremdeles alle mine Be- 

kjendtere men først og sidst være I kjære forældre og Sødskende 

hilset mange Gange fra mig. 

 

 Christian Leopold Yderik. 

 

 

I kan hilse Gaardmand Søren Hansens Astrup fra mig jeg talte 

med Hans hver Dag jeg var i Slesvig. 



26. Januar 1864 

Adressat: 

S.T. 

Skolelærer og Kirkesanger C. Yderik 

                       i Bryndum 

                              pr Varde 

Ellingsted den 26 Januar 1864 

  

                     Kjære Forældre og Sødskende ! 

 

Jeg har med Glæde modtaget begge Eders Pakker  

ulden Klæder og takker Eder mange Gange for dem  

og jeg har den Fornøielse at see af Eders Brev at I er raske  

og jeg kan ogsaa tilmelde Eder at jeg har Helbred og Sundhed. 

Om en ganske kort Tid komme vi nok her fra Byen men  

det er jo dog ikke bestemt endnu hvornær det skal være. - 

Vi ved ikke noget om vi faae Krig eller ikke men nu det  

vel nok snart komme til en Bestemmelse i hvad Side  

det saa gaaer til. - Vi har i denne Tid mageligt Vinter  

og det er jo godt nok, vi har ellers ikke meget Feldttjeneste  

i denne Tid kun en Tur engang imellem. - Vi kom- 

me jo ogsaa paa Skandsearbeide engang imellem  

ved Dannevirke og dertil er Veiret jo os meget  

føiligt i Tid. - Jeg kan da og fortælle Eder at jeg  

har seet gamle Dannevirke eller som vi kalde den 



Thyras gamle Volde. - Nu veed  jeg foresten ikke noget  

Nyt at skrive til Eder for denne Gang, det er 

jo ikke saa længe siden jeg skrev til  Eder. -  

Jeg bedr Eder at hilse Søren Søndergaard og Kone  

Søren Søndergaard skrev et Brev til mig som jeg har bekommet 

og jeg skriver snart til ham igjen med det første, -  

Der er ingen ved 7 Compagnie jeg kjendte før jeg kom  

herop min Sidemand hedder Jens Christian Thomsen  

han er fra Ringkjøbing Amt, og min Rodekammerat  

hedder Poulsen han er født i Horup Todberg Sogn ved Aar- 

huus og han har tjendt i Todbjerg i 7 Aar, han har gaaet i  

Skole til min Farbroder. - Nu hilses i kjære Forældre og Sød- 

skende fra mig. 

 

 Christian Leopold Yderik. - 



3. Februar 1864 

Adressat: 

8 

Soldat Christian Leopold Yderik 

ved 8de Bataillon, 7de Compagni   No 320 

 (: formodentlig 6te Regiment :) 

                           p.t. Ellingsted 

                                     pr. Slesvig. 

[tilføjet] Ikke ved 7 Comp. 

                          Bryndum Skole d. 3die Febr. 1864. 

             

                 Kjære Leopold ! 

 

Nu har du vist længe ventet paa at see nogle li- 

nier herfra, og det er intet Under thi du kan jo  

Intet vide herfra uden hvad Breve fortælle og det  

samme maa blive saare Lidt af hvad her skeer.  

Men først og fornemlig Helbreden jo den er  

Gud være lovet meget god i det gamle Hjem og vi  

haabe at ogsaa Du har Helbred endskjøndt Vinte- 

ren sætter baade din og dine Kammeraters paa 

Prøve, maaskee for haard Prøve men saa bliver  

man og taknemmeligere siden med den gode Gud  

naar han skjænker blidere Dage. - Hvad er Verden  

andet end en Tumleplads hvor vi Mennesker  

skulle øves og prøves paa mangfoldige Maader  

alt efter den Alvises Planer med os. Ikke forstaae  

vi hvortil Modgangen sigter medens den ram- 

mer (:uden dens almindelige Gavnlighed hvorom  

saatidt tales løselig og ofte overfladisk af Ubetænk- 

somme:) men siden efter og undertiden længe 



efter komme vi paa Spor og finde hvad Gavnligt  

den havde ifølge. - Nu mener Du vel at den Prædi- 

ken er lang nok men sandelig ! Jeg veed intet Bedre  

end at nærme sig til et agte paa Herrens Til- 

skikkelser de ere jo Midlerne fra den vise, gode  

Fader der aldrig forlader sine Børn selv da naar de  

forlængst have forladt ham. - Nu vel ! det Sidste  

haaber jeg ikke at kunne "passe" paa Dig, skjøndt jeg 

nok veed at Du i din Stand har Fristelser nok  

til at glemme Gud, saa tænker jeg da og, at Du erin- 

drer Dig Morgen- og Aftenandagten, der i forrige  

Dage saatidt fra min Skole naaede dine Ører me- 

dens du syslede i Gaarden. Nu vil det vel snart  

komme paa det Alvorlige med det kjære Danmark 

og med Eder - men vær vis paa at varme Ønsker  

for Eder ere mange netop nu, og I forglemme  

Du vist heller ikke at anbefale Eder i den almægtige 

Beskjermers Varetægt naaer Kanonerne forkyn- 

de hvad Klokken er slaaet. - Ole Dam tærsker Kornet; 

Ib røgter og om Aftenen faaer han Undervisning  

saa Du kan tro jeg har fuldt op af Arbeide; men 

jeg glæder mig over hans gode Fremgang - i Regning 

Skrivning og Retskrivning - han har da kunnet over- 

gaae de Ældre som saae til ham med Ringeagt; var  

han end simpelt Skolebarn da han kom her, saa har han  

da faaet nogle Videnskaber i denne Tid, men jeg maa  

ogsaa skjære Hakkelsen for at han kan faae længere Tid til 

Undervisningen. Landhuesholdningsselskabet har nu 

skjænket en anseelig Gave af Bøger til Læseforenin- 

gen her - omtrent 100 No - dermed maa ogsaa  

holdes Regnskab, føres Correspondance etc: Igaaer  

var jeg til Skiftesamling (: Arvesagen i Tobøl  

men der blev endnu taget Udsættelse:) .....  

og saaledes kan det vel gaae længe. - Nu lev vel  

Skriv snart og mangler Du noget, da lad os det  

vide betids ! I Krigen er Gud din Beskjærmer  

og vi dine troe Forældre ville gjerne tjene 

dig med Klæder eller Penge - kun brug intet til  

Overdrev - Gud beskjerme Dig !!! 

 

  Din hulde Fader 

    C. Yderik 

 

I Kiel havde Du det vist meget bedre  

end Du har havt det siden. 



10. Februar 1864 

Adressat: 

S.T. 

Skolelærer og Kirkesanger C. Yderik 

                  i Bryndum 

                           pr Varde 

                                                  Als den 10 Februar 1864 

      

                  Kjære Forældre og Sødskende ! 

 

Da der har været stor Forandring med Begivenhederne 

siden jeg skrev til Eder sidst saa vil jeg ikke  

vente længere med at skrive til Eder, men lade  

Eder vide at jeg er rask og det er jo godt. Vi  

marsserede til Flensborg dengang vi reiste fra  

Slesvig, og saa var vi indqvarteret udenfor i Landsbyen 

Bau, men det blev kun kort Tid vi var paa Forpost  

og derfra reiste vi til Als til Sønderborg og var der en Nat 

og saa reiste vi længere ind paa Øen Als til en Landsbye 

som hedder Lambjerg, vi komme nok ogsaa herfra om 

kort Tid. Vi har ikke været i Slag endnu, 8 Regiment  

har ikke været for endnu, men der var 9 Regiment 

 



der var haardt med. Da der jo antages at vi skal rømme  

Slesvig saa komme vi maaske til Frederits med Første  

det siges der, men det ved vi ikke endnu til Vished  

Dengang vi reiste til Als da talte jeg med Søren Christensens 

Thomas af Sedding i kan hilse Rasmuses og Niels  

Pedersens fra ham at han er rask. Nu har jeg ikke  

mere at skrive til Eder for denne Gang, men  

i være hilset mange Gange fra mig. 

 

 Christian Leopold Yderik. 

 

Jeg beder Eder at sende mig nogle Penge ligesom  

I kan undvære, dersom vi skulde være reist fra  

Als saa skal Brevet nok alligevel blive sendt  

til Regimentet.     



15. Februar 1864 

Adressat: 

      Christian Leopold Yderik 

          No 320 ved 7de Compagni  

                 8de Bataillon,  

       Infanteriet 

       Den Danske Armee 

                                  Bryndum Skole d. 15de Febr. 

                  1864 

 

Kjære Leopold ! 

 

Nu kunne vi ikke nok takke Dig og dine troe  

Kammerater for al den Møe og Besværlig- 

hed I maae gjennemgaae, jo nu gjæder det Eders  

Løn - men - Gud han er den faste Borg - hvad  

formaae Jordvelde? Ak de daarlige Mennesker  

som have tænkt eller stolet paa dem! Ja forbandet  

den Mand, som holder Kjød for sin Aron ! Han  

kan han see at en Saadan er forbundet og ulykkelig 

Gud beskjerme Eder !!! Dette Ord maae staae, staae 

fast - og hans hjælp kan fuldkommes i Skrøbelighed 

det er ofte skeet og kan gjentages igjen. Disse Lini 

ere et Hilsen herfra hvor alt er vel og ingen Fjen- 

der endnu ere komme til os! Da ere og en Prøve  

paa om et Brev endnu kan naae til Dig. Lev Vel !  

Tro paa Gud han er Alles Beskytter ! Tales vi ikke  

mere da modtag hermed alle vores oprigtige Tak for  

al din Troskab først og sidst ! Du var en tro Søn 



Din Lod er skjøn som farlig men Enden kan let blive 

hæderlig og Herrens Navn være evindelig priset !!! 

 

                     Din hulde Fader 

                         C. Yderik 

 

 

I Hast 

                              til at sende Brevet til Varde 

Da Leiligheden / slog feil fik jeg længere Tid hvor 

for Brevet blev taget op, at det kunde give Plads  

for noget af en anden Materie. Søren Han- 

sens Hans i Astrup har Koldfeberen og ligger  

paa Lazarethet i K:havn; han var i Slaget den  

første Dag; men om Natten derefter fik han Febe- 

ren. Anders Johansen i Astrup er meget Syg,  

og 4re af Børnene ligeledes; man frygter for Smit- 

sot men endnu er det dog ikke erklæret af Lægen  

for Smitte, altsaa seer Du at Hjemmet heller  

ikke kan sikre mod Fare, og jeg veed at Du i saa 

Henseende nok kan siges at være ligesaa sikker i 

Krigen som her hjemme; kun at den menneskelige For-

stand ikke kan udgranske Rigtigheden heraf; men mon 

vor Tro ikke ogsaa skulle prøves nu ligesaa velsom i 

Abrahams Dage. Hvor er Du ? Dersom du nogen-  

sinde kan faae Tid, lad os da see mange Linier 

at vi kunne vide hvorledes vi skulle skrive til Dig; 

og, hvis Du ei bliver paa et Sted i længere Tid (:hvilket 

jo næsten er utænkelig nu :) lad os dog vide om din  

Tilstand. - Adressen paa dette Brev mener jeg kan gaae 

... men Postforbindelsen er vel saa vanskelig at Du [maa- 

ske] først efter længere Tid kan faae dette Brev. 

 

  Nu lev vel ! 

 

  D. S. 



17. Februar 1864 

Adressat: 

 

No 10. 

 

      Christian Leopold Yderik 

          No 320 ved 7de Compagni 8de 

                Bataillon, 8de Regiment 

                 p. t. Als 

------------------------------------------------ 

Hermed en 

Postanvisning paa fem Rd. R. M. 

Bryndum Skole, d. 17de Febr. 

             1864 

 

     Kjære Leopold ! 

 

I dette Øieblik modtage vi med stor Glæde din  

Skrivelse af 10de Febr. og fra Als; der stod rig- 

tignok 10de Januar i dette Brev; men da var Du ei  

paa Als. Gud være lovet at Du har udholdt den be-

sværlige Retirade ! Han holde fremdeles sin beskjær-

mende Haand over Dig og dine brave Kammera- 

ter. Jydske Blade berømme de Danskes Tap- 

perhed høit over Skyerne, og jeg mener og, at I alle 

ere Berømmelsen værd. - Hermed følger  

vort oprigtige Tak for alle Møisommeligheder og  

Farer! Hermed sendes 5 Rd. R. M. for 

hvis Modtagelse Du bedes om at lade os et Ord vi- 

de naar du kan.      Vi ere Alle ved god Helbred  

og Sundhed. 

   

                                   Lev vel!!! 

                       Det ønsker din hulde Fader. 

                  C. Yderik. 



22. Februar 1864 

Adressat: 

S. T. 

      11. 

Soldat Christian Leopold Yderik. 

8ende Batalion 7ende Compagni No 320 

                         pr 

                         Als 

                                                    Bryndum d: 22 Februar 1864 - 

        Høitelskeede Broder ! 

Da der idag gives Tid, saa vil jeg lade dig vide at vi  

alle ere raske og ved god Helbred og ønsker den samme Tidende  

fra Dig. Vi har modtaget det Brev af 10de d. m. saae der- 

af at du er kommen til Als vi ville gjerne vide  

hvordan du haver det. Dersom Du mangler noget saa  

skal du skrive derom enten det er Klæder eller Penge.  

Vi har nyllig sendt 5 Rd. til dig. Til Anders Johansens  

i Astrup er der 7 Syge af Tyfus. Anders Johan- 

sen, Jane og Marie ere meget daarlige og Anders  

er paa Sygstuen i Varde. Fastelavnen  

har ikke været saa glædeligt for os her hjemme da  

vi hørte at Dannevirke var rømmet, den har  

vistnok heller ikke været saa behagelig for Eder.  

Der var Basel til Hansladesages paa Fastelavnssøn- 

dag og da Folkene hørte ved Kirken at Dannevirke  

var rømmet saa havde de slet ingen Lyst til nogen  

ting. Vi seer hver Aften om Posten ikke har Brev  

fra Dig og vi vente med Længsel derefter hver Dag.  

Du maa endelig skrive saa ofte som Mulig  

Du kan ikke skrive for lidt og saa maa du endelig  

skrive om hvor i er og om Slaget og om Bekjentjentere 



Du ved vel ikke om Søren Olesen og Jørgen Maler da 

der er ikke kommen Breve fra dem siden Krigen begyn- 

te, og Nogle mene at de enten kunde være Skudte eller saarede  

saa de ikke kunne Skrive. - Nu ere Rekrutterne indkaldte  

til i Marts. Jep Gammelby maa jo ogsaa med og hans Broder  

Thomas er jo inde. - 

Nu afbryder jeg min ringe Skrivelse med mange Hilsen 

til Dig fra alle Bekjentere jeg kan lade dig vide at 

Marius Mette skal snart faae en lille Arvinge  

Du hilses fra Vilhelm og Karen men især  

hilses du fra din hengivne Søster og din Moder 

   

                                                      Ane Maria Yderik. - 

 

Efterskrift Du hilses fra Søren Søndergaard og  

Kone Rasmus Nielsen og Kone Thomas Hansen  

og fra Ib Søren Søndergaard, som har skrevet dette  

ringe Brev. - Skriv snart !. - 

 



22. Februar 1864 

Kjære Leopold ! 

Mange Tak for dine Breve. Nu vide vi da hvor Du er 

men mine Tanker kunne aldrig forlade denne forfærdelige  

Retirade ! Gud alene ved hvordan det var Eder muligt at  

komme denne lange Vei med saadan Oppakning, den  

veiede da omtrent lige med 3 Skpr Rug, og saa kunne redde  

Folkene bedre udholde deres end Hestene - man kunde næsten  

tænke derpaa saalænge at Indbildningen omsider udmaaler  

Retiraden værre end et Slag, men det er da for galt. Gudskee  

Lov at I kom fra Dannevirke saa nogenlunde vel !!!  

Du er en brav Søn at Du aldrig klager over nogen Ting, jeg  

har allerede sent Breve, som endda indeholdt Yttringer, der  

vidne om hvor besværligt det har været for Eder. Vi her hjem- 

me kunne ikke gjøre nok for at lætte Eder det Besværlige  

i saadant Vinterfeldttog - vi kunne jo slet Intet gjøre; men  

Gud være med Eder fremdeles ! Nu ere I vel da blandt Dansk- 

sindede ? Ved Dannevirke var der maaske ligesaastor Man- 

gel paa den gode Villie fra Befolkningen som selve Levnets- 

midler, og hvad værst var, hverken Tid til Mad eller Søvn,  

derovenpaa en forfærdelig Vandring, jeg begriber ikke hvordan  

det er gaaet at I kom igjennem. - Skriv kun brev tidt ! Blot  

Du kan, om og Skrivelsen bliver kort saa kunne vi dog altid  

udlede noget deraf. - Her er endnu ingen Fjender, og jeg haaber 

at vi slippe fri for dem. Alt i god Stand. Lev Vel. Ved  

Guds almægtige Beskyttelse faaer Alt et godt udfald 

Br: Skole d. 22de Febr. 1864              Din hulde Fader 

                                            C. Yderik 



25. Februar 1864 

Adressat: 

S.T. 

Skolelærer og Kirkesanger C. Yderik 

                          i Bryndum 

                                pr Varde 

Sønderborg den 25 Februar 1864 

              Kjære Forældre og Sødskende ! 

 

Eders Breve af den 3die og 15 Februar har jeg med Glæde 

modtaget og seer med Glæde deraf at I er raske, og jeg kan  

ogsaa tilmelde Eder at jeg har Helbred og Sundhed. - 

For to Dage siden var vi i Qvarteer oppe paa Øen Als  

i Landsbyen Lysabildskov og saa marcerede vi over igjen 

paa Dybbøl til Skanserne paa Forpost og blev løst af Vagt  

idag, vi stod i 24 Timer og blev saa løst af. - Der er under  

et kort Ophold her i Sønderborg at jeg faaer Tid til at skrive dette  

Brev til Eder, vi skal nok snart paa Vagt igjen for der er  

et Regiment til forpost ad Gangen. - Dette Brev af 3 Februar  

der var addresseret til 6  Regiment men jeg er jo ved 8 Regiment  

jeg fik Brevene i Lysabildskov jeg fik dem ad en Tid.  

Jeg har skrevet et Brev for kort Tid den Gang jeg var  

i Qvarteer i Lambjergskov her paa Øen Als og dette  

Brev har I vel nok nu modtaget nu. - 

 



Jeg skrev i det sidste Brev til Eder om nogle Penge og 

jeg venter om I kunde sende mig nogle med det Første 

i behøver jo ikke at sende mig uden nogle faa dalere. 

Vi komme langt omkring nu, vi har været i Qvarteer 

ogsaa en Kort Tid i Høruphav her paa Als.-  

Da Tiden ikke tillader mig at skrive mere denne  

Gang saa maa jeg slutte med mange kjerlige  

Hilsener til Eder kjære Forældre og Sødskende  

og beder Eder at hilse mine Venner og Bekjendere  

fra mig. 

 

 Christian Leopold Yderik. 

 

Min Addresse er 

 Soldat Christian Leopold Yderik. 

 No 320 ved 7 Compagni 8 Regiment 

                                    Als. 



29. Februar 1864 

Adressat: 

12. - 

Soldat Chr. Leopold Yderik. 

No 320 ved 7 Compagni, 8 Re= 

                        giment  paa 

                             Als. 

Bryndum d: 29 Februar 1864. - 

 Høitælskende Søn ! og Broder ! - 

 

Da vi idag modtog dit Brev af 25des Febr. og saae deraf at du har  

modtaget et Brev den  3die og 1 den 15 Febr: men vi har skrevet til dig 

den 18des og dermed sendte vi 5 Rd. og dersom du ikke har modtaget 

de Penge saa maae du endelig skrive saasnart som mulig da vi  

nok kan tænke at du mangler dem; thi saa skal vi jo nok sende dig 

nogle Andre. - Jørgen Maler har ikke skrevet siden i drog fra  

Dannevirke og hans Forældre ere i stor Sorg for ham, dersom du  

ved noget om ham saa skriv det i et Brev. Søren Olesen er kom- 

met til Kjøbenhavn paa Lazeretet fordi han havde Skrøbelige  

Fødder. Søren Hansens Hans har jo været paa Sygstuen  

men nu er han vistnok kommen til Als. - Vi kan ellers tilmelde  

dig den sørgelige Tidende at Anders Johansen er død af Tyfus  

Italien ruster stærkt, heder det i Aviserne, og vil ikke opsætte  

Krig med Østrig, de kan drage ind i Østrige med 250.000  

Mand og saa vil Østrigerne formodentlig faae Andet at  

bestille end at s[l]aaes med Danmark men vi ved ikke  

hvordan det vil gaae til, men med vor egen Styrke faaer  

vi vist ikke fjenden ud af Landet men Gud kan jo gøre  

os det lættere end vi tænker. - 



Vi seer af diner Breve at i staae 24 Timer paa Vagt  

ad gangen det er ellers haart i saadan Vinter da  

i vistnok skal baade Sulte og Fryse det er glædelig for os  

at høre at du endnu ikke har været i Slag og Gud  

være lovet derfor dersom du blot kan blive ved med  

at have din Lykke saa var det jo glædelig men fordi  

du kommer i Slag saa kan du ved Gud Beskjærmelse  

komme frisk tilbage, - Vi veed endnu ingen der er  

falden her af Egnen. - Der skal være Sesion og flere  

Rekruter skal ind maaske nogle af Høinummerne.  

Nu ender vi vor ringe Skrivelse for denne Gang med  

mange Hilsen fra alle Bekjentere men især hilses du fra  

din Moder og Sødskende.  

Ane Gundesdatter, Ane Maria Yderik. 

G: G: Vilhelm Yderik, Karen Pedersen,  

Ib Søren Søndergaard. - 

De forlangte Penge ere afsendte næsten øieblikke- 

lig, og vi have Postbeviis for Indleveringen paa  

Varde Postcontoir d. 18de dennes. Formodentlig  

har Du nu ogsaa faaet dem, hvis ei da skriv  

snart igjen og Du skal da faae nok en 5 Daler  

(: det var 5 Daler som blev sendt d. 18de Febr.:)  

Sagen eller rettere Grunden er vist den, at 

Pakkeposten behøver længere Tid med Brevposten 

saa Pengene behøve flere Dage end løse Breve.  

Din Skrivelse, hvori Du melder om ikke at have  

faaet dem, er af 25de Febr. altsaa syvende Dag  

efter Indleveringen i Varde. Dine Breve gaa  

til os undertiden i 4, undertiden i 7 Dage.  -  

Gid du nu ikke mangler dem. - Gud bevare 

Dig fremdeles!!! 

 

  Din hulde Fader. 

       C. Yderik. 

 



1. Marts 1864 

Adressat: 

S. T. 

 

Skolelærer og Kirkesanger C. Yderik 

                      i Bryndum 

                       pr. Varde 

Als den 1 Marts 1864 

         Kjære Forældre og Sødskende ! 

                                  Februar 

Eders Brev af 17 / dennes har jeg modtaget med Glæde  

og jeg takker Eder mange Gange derfor og takker Eder  

ligeledes for de medsendte Penge som jeg har  

modtaget. Og det glæder mig meget at see der- 

af at I ere raske derhjemme, ligeledes kan jeg tilmelde  

Eder at jeg har Helbred og Sundhed, jeg var med i en  

Forpostfægtning ved Dybbøl sidste Gang jeg var paa  

Forpost. - Vi er i denne Tid indqvarteret omtrent  

2 Miil oppe paa Als hele Compagniet paa et Sted  

vi har 6 Dages Forpost nemlig 2 Dage og saa 1 Dag i Søn- 

derborg og 2 Dages Forpost 1 Dags Hviil eller Skandse- 

arbeide og saa 6 Dages Hviil oppe paa Als. -  

Der er da ingen hverken skudt eller saaret ved vort  

Compagnie endnu. - 



Jeg har forresten ingen Nyheder at tilmelde Eder for denne Gang 

da ikke er længe siden jeg skrev til Eders dengang jeg var sidst i 

Sønderborg. Nu være I hilset mange Gange fra mig og saa beder 

jeg Eder at hilset mine Venner og Bekjendtere. - 

 

 Christian Leopold Yderik. - 

 

 

Kjære Moder kunde du med det Første sende mig en Skjorte  

og 1 par Strømper. - Dette Brev er noget ringe skrevet  

da jeg ikke har god Leilighed dertil. -     



14. Marts 1864 

Adressat: 

S. T. 

Skolelærer og Kirkesanger C. Yderik 

                           i Bryndum 

                                pr Varde 

                                                                           Als den 14 Marts 1864. - 

     Kjære Forældre og Sødskende! 

 

Eders Skrivelser af 22 og 29 Februar har jeg modtaget og jeg seer deraf  

at I er ved Helbred og Sundhed, og jeg kan ogsaa tilmelde Eder  

at jeg har Helbred og Sundhed. - Jeg har ogsaa faaet Eders Brev af  

18 Februar tilligemed 5 Rd og jeg takker Eder derfor, jeg har rigtignok  

skrevet et Brev til Eder siden jeg har faaet disse Penge hvori der  

var skrevet at jeg havde bekommet dem men jeg ved ikke om I har  

faaet dette Brev. - Jørgen Maler han arbeider ved Barakkerne 

sidst jeg talte med ham var oppe paa Dybbøl han mente dengang  

at det nok varede nogen Tid han tjener god Dagløn og det varer nok  

da nogen Tid, der bliver jo ogsaa bygget Barakker her paa Als, der  

er ogsaa 4 Snedkere af vort Compagni i Arbeide paa Dybbøl, I kan  

hilse Jørgens Forældre, at han har det jo forresten godt, de gik ind til  

Sønderborg hver Aften i Qvarteer. - Der er bleven een Mand saaret  

ved vort Compagni i en Forpostfægtning ved Dybbøl, men vi har ellers 

ikke været i større Slag. - Forpostfægtning indtræffer tidt næsten hver  

Morgen. Vi er indqvarteret i denne Tid paa en Herregaard som 

 



hedder Verthamine den ligger ved Byen Tanslet vi er et helt Compagni paa  
et Sted, vi har været her indqvarteret en Gang før i 6 Dage. - Vi er 6 Dage i Qvarteer 

og saa 6 Dage paa Forpost. - Rygtet gaaer her at Preusserne og Østerrigerne  var helt 

nede ved Aarhuus men vi ved ikke om det forholder sig saaledes. -  
Nu hilses I kjære Forældre og Sødskende mange Gange fra mig. 

 

  Christian Leopold Yderik. 

 

 Kjære Moder jeg skrev i det sidste Brev om du kunde sende  

                mig 1 Par Strømper og 1 Skjorte med det første. - 



25. Oktober 1864 

Adressat: 

Heer. 

Skolelærer og Kirkesanger Yde- 

rich i Bryndum 

                             pr 

                          Varde 
Anført på brevets bagside: 

3 Sk. daglig i Fredstid 

5 Sk. daglig i Krigstid 

Krigstiden regnes 

fra Angrebet paa 

Dannevirke 

omtrent 2/2 - 64. 

og indtil 17/3 - 64. 

Kjøbenhavn, d. 25 Octbr. 1864. 

  

                                Høistærede ! 

       Da jeg af Armeens Intendantour  

er bleven paalagt; at forskaffe deres  

Quittering for deres afdøde Søns Efter- 

ladenskaber som de har medtaget fra 

Augustenborg Lazareth, tillader jeg mig  

herved tjenstligst at anmode dem om,  

snarest muligt at tilsende mig en  

saadan. Den behøver ikke at være Spe- 

cificeret men kun lyde paa, at de  

har modtaget samtlige hans Efterla- 

denskaber. 

                               Med Agtelse 

                       Grundtvig 

                       Forvalter 

                       Dybeensgade No 13, 2. tv. 

Heer 

 

        Skolelærer og Kirkesanger 

        Yderik  ! 


